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Spanische Artikel

el

ist maskulin und wird bei 

Substantiven gebraucht, die auf ~o 

enden.

el género=das Geschlecht

la

ist weiblich und wird bei Substantiven 

die auf ~ a enden gebraucht

la mesa=der Tisch

Ein Neutrum, wie im Deutschen gibt 

es im Spanischen nicht.

Aber wie wir später sehen,
ist das Geschlecht im Spanischen 
nicht immer identisch mit dem 

im Deutschen
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Neben den oben erwähnten Endungen gibt es noch weitere Endungszuordnungen
hier die männlichen Endungen

➢ ~ama

➢ ~ema

➢ ~aje

➢ ~ete

➢ ~il

➢ ~ón

➢ ~or

Beispiele:

el programa Programm
el problema Problem
el viaje Reise
el billiete Fahrschein
el movil Mobiltelefon
el corazón Herz
el amor Liebe

Ausnahmen:
la razón der Grund
la flor die Blume
la labor die Arbeit
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Neben den oben erwähnten Endungen gibt es noch weitere Endungszuordnungen
hier die weiblichen Endungen

➢ ~ión

➢ ~ad

➢ ~tud

➢ ~umbre

Beispiele:

la estación Station
la unión Einheit
la ciudad Stadt
la verdad Wahrheit
la altitud Höhe
la costumbre Brauch 
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Weitere männliche Substantive

Wochentage Himmelsrichtungen

el norte

el oeste

el sur

el
este

Domingo
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Weitere männliche Substantive
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Weitere männliche Substantive
Berge,Flüsse,Meere

sierra = la la sierra nevada

Ausser, im Namen 
kommt 
„sierra“=Gebirge vor
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Im Spanischen wird fast immer auf der vorletzten Silbe 

betont. 

Beginnen diese Substantive mit „a“ oder „ha“ werden diese 

maskulin im Singular, also „el“, obgleich sie auf „a“ enden.

el ama de casa = die Hausfrau

el agua = das Wasser

el mapa = die Landkarte /eine von den  Ausnahme

Im Plural sind diese dann wieder feminin!  las …..

Spanische Artikel
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Statt „feminin“ im sp.maskulin Statt“ maskulin“ im sp.feminin

el día der Tag la foto das Foto

el clima das Klima la radio das Radio

el mapa die Landkarte la mano die Hand

el planeta der Planet la moto das Motorrad

el tranvía die Straßenbahn la red das Netzwerk                                     

el cesped der Rasen la fuente die Quelle

el diente        der Zahn la paz der Frieden

el ajedrez das Schack                                                                                                               la razón der Grund

la flor die Blume

la labor die Arbeit

Andere 
Ausnahmen
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Spanische Artikel
Bezeichnungen von Personen

amigo/chico/cliente

el la

amiga/chica/clienta

Personenbezeichnung, im Maskulin auf ~o oder ~e enden 
bekommen in der weiblichen Endung ein ~a
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Spanische Artikel

Bei einigen Bezeichnungen von Lebewesen, also nicht nur Personen,  bekommt die 
feminine Form eine ganz andere Endung 

maskulin feminin

el actor der Schauspieler la actriz

el alcalde der Bürgermeister la alcaldesa

el rey der König la reina

el gallo der Hahn la gallina
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Spanische Artikel

~ ista

~ante

~ta

~ia

~gena

~n

Substantive, die Personen bezeichnen (z.B. 
Berufe) und auf eine dieser Endungen 
enden

El/la artista
El/la taxista
El/la atleta
El/la guia
El/la indigena
El/la joven

Ureinwohner(in)
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Vergleiche
mehr ….als más …...que

weniger ...als menos….que

Mi habitación está mas sucio que tuyo.

Mein Zimmer ist schmutziger,als deines.Hier handelt es sich um den Vergleich 

mit einem Adjektiv.

Yo trabajo más que mi compañero.   Vergleich von Substantiven

Ich arbeite mehr, als mein Kollege. Hier handelt es sich um Personen, die 

verglichen werden.

menos.....que

Hier verhält es sich genauso. Bei einem Vergleich mit Adjektiven 

„menos(mas)+(Adj).+.que“, bei Substantiven „menos que“ oder „más que“
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Vergleiche

genauso …...wie

tan.....como

...tan sucio como... Hier wieder ein Adjektiv    „tan“bleibt immer gleich!

Tigre me gusta tanto como oso.

Der Tiger gefällt mir genauso wie der Bär.Hier ist ein Vergleich eines 

Substantives.

Hier verändert sich „tan“ entsprechend des Geschlechts und der Anzahl in:

1)tanto

2)tanta

3)tantos

4)tantas
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Fragen

¿Has terminado los deberes?

Hast du deine Hausaufgaben erledigt?

Frageworte sind häufig 

comó, dónde, por qué, para qué

wie, wo, warum, wozu bzw.weshalb

¿Para qué pensaba Marta ir a ver sus padres?

Warum dachte Marta daran, ihre Eltern zu besuchen?

Nämlich wegen eines Geburtstages
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Indirekte Frage

¿Mi madre me pregunta si tengo frío?

Meine Mutter fragt mich, ob ich mir kalt ist.

¿Mis amigos me preguntan si quiero ir a la fiesta?

Meine Freunde fragen mich, ob ich zum Fest gehe.

„si“  entspricht hier dem deutschen „ob“
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